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Emakeelepäeval kõneldi

Inimene reageerib intonatsiooni-
vigadele palju emotsionaalsemalt ja
alateadlikumalt kui grammatika
vigadele.
Mul on Pedagoogikaülikoolis vene
kolleeg, kes räägib eesti keelt
morfoloogia ja süntaksi vigadega, kuid
tänu oma erakordsele muusikalisele
kuulmisele valdab ta eesti kõne
intonatsiooni ning seetõttu ei ole tal
mingeid suhtlemisraskusi

—
üli-

õpilastega. Tema vigu ei panda tähele,
neid ei märgatagi. Samal ajal teeb
keegi teine meeleheitliku
intellektuaalse pingutuse ning õpib
selgeks üsna keerulise eesti
morfoloogia ja süntaksi, kuid eksib
eesti keele intonatsiooni vastu ning
tema kõnele reageeritakse, vähemalt
esialgu, üpris negatiivselt.
Sellele nähtusele on evolutsiooni-
teooria andnud seletuse - nimelt on
meie intonatsioon ajaliselt pärit väga
kaugelt, umbes 2 miljonit aastat
tagasi, grammatika vanus on aga vaid
20-35 000 aastat. See ongi põhjus,
miks menii valuliselt reageerime into-
natsioonile.
Näiteks kui ETV diktor loeb pikka AK
uudist professionaalse äraõpitud
intonatsiooniga, annab ta sellele
tähenduse, justkui peaks uudis olema
neutraalne.
Väga professionaalne into-
natsioon võib kujuneda ohtlikuks.
Kui sõnu ei tõsteta esile, kui
intonatsioon on ühesugune ja voolav,
ilma igasuguste murdekohtadeta,kui
ei anta sõnalisi hinnanguid, siis võib
uudis vahel muutuda=väga
kummaliseks. Loen teile ette AK
mitmes saates kordunud uudise selle
kohta, et Weimar sai Euroopa
kultuuripealinnaks. Selles uudisesoli
võrdselt sõnalise ja intonatsioonilise
liigendamiseta üles loetud, mille
poolest on Weimar Saksa kultuuri
kehastus: Goethe, vabariigi välja
kuulutamise koht, natsionaal-
sotsialismi keskus, Buchenwaldi
vangilaager.
Kõik eelpool nimetatud öeldi olevat

mitte saksa ajaloo, vaid saksa kultuuri

Mati Hint: HÄÄLDUSE TÄHTSUSEST

verstapostid. Muidugi oleks pidanud
juba toimetaja märkama, et
natsionaalsotsialistide parteipäevi ja
Buchenwaldi koonduslaagrit ei saa
asetada ühele pulgale Goethega. Kuid
ka professionaalne ja vastutus-
võimeline diktor oleks pidanud kasvõi
viimaselhetkel suutma need nähtused
intonatsiooniga eristada.
On päevselge, et Eesti Televisioonil
ja Eesti Raadiol on suur mõju
hääldustendentsidele ja hääldus-
moele, selle tõttu on neil ka ülisuur
vastutus selle eest, mis eesti keeles
juhtub.
Olen märganud, et ka ETV-s esineb
viimasel ajal ameerikalikest uudis-
kanaleist ülevõetud sõnaalguseliste
konsonantide jõulise hääldamise
tendentsi:
(p)politsei(s)saade
(k)kolma(p)päeval

Tunnistan, et ma ei suuda seda
sellisel kujul välja öeldagi. Kui
noorema põlvkonna diktorid sellega
kaasa lähevad, siis võib see muutuda
moeks. Keelemuudatused ongi
üldiselt seletatavad moenähtustena.
Isegi eesti keele kõige suuremaks
eripäraks peetava laadivahetuse
algpõhjuseks arvatakse olevat
germaanlastest maksukogujate
häälduse matkimine. See muutus
moeks, seda hakati järele tegema, nii
nagu praegu ingliskeelsete tele- ja
raadiokanalite kiirkõnelist ja hästi
markeeritut hääldust. Diktorite edevus
järgida CNN-i hääldusmaneeri eesti
keeles on veider ja kohatu. Kui see
muutub moeks, siis võib vallanduda
ahelreaktsioon, mille tagajärjed on
täiesti ettearvamatud.
See on nähtus, mille eest ma tahaksin

kõiki tele- ja raadiokanaleid hoiatada.
Eesti keeles on olulisel kohal ka
palatalisatsioon. Selle nähtuse
funktsionaalne väärtus seisneb selles,
et ta eristab tähendusi: tal-tall, mul-
mull, Poola pan-pann jt. Pala-
talisatsiooni niisugune tähendust
eristav funktsionaalne väärtus eesti
keeles on aga õige natuke liialdatult
nullilähedane, peaaegu olematu. See

on 100 korda väiksem kui konso-
nantide keskmine tähendust eristav
väärtus.
Palatalisatsioon eestikeelse kõne
iseloomustajana, tema ühe tunnus-
märgina on aga ülimalt tähis. Selle
järgi, kui palju ja kuidas keegi
palataliseerib, võivad keeleteadlased,
aga ka muidu tähelepanelikud
inimesed kindlaks teha eestlaste
päritolu või kodukoha - Saaremaa,
Kirde-Eesti, Võrumaa jne.
Palatalisatsiooni üldistes reeglites on
viimaselajal toimunud teatud muutusi.
Üks põlvkond tagasi oli konsonant-
ühendite sp, sn palatalisatsioon
võõras, nüüd aga on see ülisagedane:
Bos'nia, Kas'pia. Õigekeelsuse
seisukohalt võib ju vaielda, kas on
õigem ütelda: lätlane või lät'lane
šot'lane või šotlane, kuid kehtivate
kultuurinormide kohaselt sobib teatud
institutsioonidele konservatiivsus ja
aeglased muutused rohkem kuikiire
järeleandmine päevamoele. Minu
arvates kuuluvad nende insti-
tutsioonide hulka ka riigiraadio ja
riigitelevisioon (siin tähenduses avalik-
õiguslik). Soliidsem oleks jälgida
traditsiooni ja olla pigem
konservatiivne, kui minna kaasa
kiirete muudatustega.
Nimede hääldamisel oleksin ma veidi

leebem Uno Liivakust. Võiks ju andeks
anda, kui uudistesse tulevad
vähemtuntud keelte nimed, mida pole
aega kontrollida või ei suudetagi seda
teha spetsiaalsete sõnaraamatute
puudumisel. Kui aga hakatakse
hääldama Stokholmi ja Budapesti
asemel Štokholm ja Budapešt (laialt
kasutusel ETV-s), siis arvan, et see ei
ole muud kui edevus. Tahetakse
lihtsalt näidata oma asjatundlikkust,
teades et Ungari keeles hääldatakse
Budapešt. See aga ei ole kooskõlas
konservatiivse traditsioonilise eesti
hääldusega ning selle tõttu näidatakse
oma eruditsiooni täiesti vales kohas.
Soome nimede hääldamisel kerkib
esile 2 eraldi probleemi. Tuntud
spordireporterid, kes suudavad
nähtavasti=ilma pingutusteta
katkematut kõnevoolu tekitada kasvõi
tundide kaupa ning pikkida vahele
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Personaliteated / Keeleraamatud raamatukogus / AEF-i preemia

PERSONALIOSAKOND TEATAB

Tööleping sõlmiti:
6. aprillist töötab GUNNAR PAAL publitsistikatoimetuses toimetaja-
kommentaatorina.

Tööleping lõpetati:
31. märtsil ülekandeosakonna vahetusjuhataja NIKOLAI IVANOVIGA;
1. aprillist saatesektori reklaamitoimetaja PIRET SUURVÄLIGA.

Töölepingu muudatused:
1. aprillist töötab OLEG GROMOV stuudioosakonnas videooperaatorina.

“EESTI'KEELE'SÕNASTIKKE JA ÕPIKUID'ETV'RAAMATUKOGUS

* Väljendiraamat / A. Õim.- Tin.: Eesti Keele Sihtasutus, 1998.
* Eesti keele grammatika |: Morfoloogia. Sõnamoodustus.
- Tin.: Eesti Keele Instituut, 1995.
* Eesti keele grammatika II: Süntaks. Lisa: Kiri.

- Tin.: Eesti Keele Instituut, 1993.
* Eesti keele käsiraamat / Mati Erelt. - Tin.: Eesti Keele Sihtasutus, 1997.
* Eesti ortograafia / T. Erelt. - Tin., 1995.
* Häälikutest sõnadeni: Eesti keele hääliku süsteem üldkeeleteaduslikul taustal
/ Mati Hint. - 2. ümbertöötatud tr. - Tin.:Eesti Keele Sihtasutus, 1998.
* Nimekirjutusraamat: Vene, ukraina, valgevene, gruusia, armeenia, aser-
baidžaani, kasahhi, kirgiisi, tadžiki, turkmeeni, usbeki / T. Erelt jt.
- Tin.: Valgus, 1993.
* Eesti keele muutkonnad/ J. Peebo. - Tartu: TÜKirjastus, 1997.
* Põhikooli eesti keele käsiraamat / Koost. K. Kaldma.- Tin.: Koolibri, 1992.
* Eesti nimeraamat / R. Seppo. - Tin.: Olion, 1994.
* Eesti keel kõrgkooli astujale / A. Valmis. - Tin.: Valgus, 1990.
* Eesti kirjakeele seletussõnaraamat: | - V kd.
- Tin.: Eesti TA, Eesti Keele Instituut, 1987 - 1998.
* Eesti murrete sõnaraamat: | - Il kd. - Tln.: Eesti TA, Eesti Keele Instituut, 1997.
* Uudis- ja unarsõnu/ T.Erelt jt. - Tin.: Valgus, 1985.
* Väike uudissõnastik / T. Erelt. - Tin.: Valgus, 1989.
* Esimene eesti slängi sõnaraamat / M. Loog. - Tin.: Mai Loog, 1991.
* Maailma maade nimed eesti, inglise, prantsuse, veneja riigi ametikeeles:
Pealinnad, ISO maatähised, tähtsamad haldusüksused / Koost. P. Päll.
- Tin.: Eesti Keele Sihtasutus, Riigi Keeleamet, 1994.
* Valik vähelevinud sõnu / P. F. Saagpakk. - Tin.: Koolibri, 1996.
* Setu verbi grammatika ja sõnastikud / Ü. Toomsalu.- Tin.: Keelja Kirjandus, 1995.
* Eesti luuiekesie sõnastik: Kaunim csa emakesiesi / E. Vol.
- Tin.: Eesti Luuleliit, 1997.
* Väike murdesõnastik. - Tin.: Valgus, 1982, 1989.
* Antonüümisõnastik / A. Õim. - Tin., 1995.
* Fraseoloogia sõnastik / A. Õim.- Tin., 1993.
* Sünonüümisõnastik / A. Õim.- Tin., 1991.
* 1001 ladina sententsi eesti vastetega / Toim. 1. Suisenberg ia S. Ootsing.
- Tin.: Valgus, 1997.
* ESTO: 1996: “Kuidas säilida eestlasena?”: teaduskonverents Eesti
Rahvusraamatukogus: Eesti keele ja kultuuri perspektiivid.

- Tartu: TÜ Kirjastus, 1997.
* Kauni keele kaitseks / A. Grenztein. - Tin.: Eesti Keele Sihtasutus, 1996.
* Õigekeelsussõnaraamat / Koost. T.Erelt jt. - 4. Tr. - Tin.: Valgus, 1984.
* Võõrsõnade leksikon / R. Kleis, J. Silvet, E. Vääri. - 2., par. ja täiend. tr.
- Tin.: Valgus, 1978.
* Eesti oskuskeel / T. Erelt. - Tin.: Valgus, 1982.
* Väike vormisõnastik: |, II/ Ü. Viks. - Tin.: Eesti TA, Keele ja Kirjanduse Instituut, 1992.

TUNNUSTUS
Hr. Pavel Ivanov
Eesti Televisioon
Tallinnas 5. aprillil 1999. a.

Lp. hr. Pavel Ivanov!
Avatud Eesti Fondi Nõukogu nimel on
mul heameel Teile teatada, et fondi
nõukogu on otsustanud määrata
saatesarja Põlvkond 2000
loomingulisele kollektiivile Avatud
Eesti Fondi Koosmeele auhinna
vene kogukonna kaasamise eest
diskussiooni ühiskonna probleemide
üle.
Koosmeele auhinna lõi Avatud Eesti
Fond 1997. aastal eesmärgiga
avaldada lugupidamist neile, kes on
oma tegevusega kaasa aidanud Eestis
elavate inimeste üksteisemõistmisele
ja ühise tuleviku-Eesti ehitamisele.
Auhinna saajad kuulutatakse välja igal
aastal AEF-i sünnipäevaks. 1997. a.
said auhinna Eugenia Gurin-Loov
aastatepikkuse tegevuse eest juudi
kultuuri alalhoidmisel, Tõnu Karu
panuseeest puuetega inimeste heaks
tehtud töö eest ja ajakiri Raduga eesti
kultuuri ja kirjanduse tutvustamise eest
venekeelsele lugejale. 1998. a.
laureaadid olid Lagle Parek
heategevusliku mõtteviisi arendamise
ja tänavalaste olukorra parandamiseks
tehtud töö eest, Andrei Hvostov
rahvusvähemuste temaatika
erapooletu, meisterliku ja
tasakaalustatud käsitlemise eest ning
Larissa Vassiltšenko suure töö eet
venekeelse kooli õppekavade ja
õppematerjalide väljatöötamisel.
Sel aastal on AEF-i nõukogu

otsustanud lisaks Teile tunnustada ka

pr. Tamara Miljutina pikaajalist
tegevust kultuurikandja ning elu
püsiväärtuste hoidjana ja Aili
Kogermanni tegevuse eest
vabatahtliku töö edendajana eakate
inimeste hulgas ja nende kaasamisel
aktiivsesse ellu.
Lugupidamisega
Mall Hellam
Sihtasutuse juhataja
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